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3. Carga
Puede cargar el dispositivo conectándolo bien a un ordenador o al adaptador de corriente. 
También puede cargar la cámara en su vehículo utilizando el adaptador para el encendedor. 

4. Encendido y apagado de la cámara
Pulse y mantenga pulsado el botón de encendido durante 3-5 segundos para encender o 
apagar la cámara.  
Encienda o apague la cámara encendiendo o apagando la pantalla. 

5. Cambio de modo
Para cambiar entre los modos de grabación de vídeo/toma de fotografías/reproduc-
ción/menú, pulse el botón de encendido.
1) Modo de vídeo: 

Seleccione el modo de grabación de vídeo, pulse ok para comenzar a grabar y púlselo de 
nuevo para detener la grabación. 
En el modo normal de grabación de vídeo la duración máxima de cada secuencia es de 29 
minutos.  
2) Modo de fotografía: 

Pulse el botón de modo para seleccionar el modo de fotografía, pulse ok para tomar una 
foto.  

3) Modo de reproducción:

Pulse el botón de modo para acceder a la pantalla de reproducción, elija la foto o el vídeo 
que desee ver. 

4) Ajustes
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Política de garantía
En cumplimiento de lo establecido en el art. 16.7 del Real Decreto-ley 7/2021, de 27 de abril. 
Ref. BOE-A-2021-6872, se pone a disposición de los interesados, accediendo a www.prix-
ton.com, cuanta información sea necesaria para ejercer los derechos de desistimiento 
atendiendo a los supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las exigencias que 
esta demanda de la parte vendedora en el contrato de venta.
Las características técnicas y eléctricas que aquí se brindan corresponden a unidades 
típicas y podrían cambiarse sin previo aviso con el fin de proveer un mejor equipo. 

Declaración ue de conformidad simplificada
Por la presente, La Trastienda Digital SL como propietaria de la marca comercial Prixton, 
ubicada en Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que el tipo de 
equipo radioeléctrico que a continuación se expone:

Es conforme con la Directiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo y del consejo de 16 de 
abril de 2014.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de 
Internet siguiente:
www.prixton.com      LA TRASTIENDA DIGITAL

MARCA      MODELO DESCRIPCIÓN CATEGORÍA

PRIXTON DV609 MULTI SPORT ACTION CAM OCIO
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1. Inserting Micro SD Card
Note: Please choose branded Micro SD card and format it on computer before use. Neutral 
cards are not guaranteed to work normally.

2. Installing and removing batteries
Press on battery cap to open it. 
Correctly install battery into camera as indicated by +/-  symbols and direction of arrows 
marked on battery until it’s in place.
Battery Indicator: Please refer to image. 
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3.Charging
Charging can be done by either connecting unit to computer or power adaptor. 
Charge camera on vehicle by connecting it to car charger. 

4.Switching camera on and off
Press and hold power switch for 3 to 5 seconds to turn it on / off. 
Switch it on and off by turning display screen on and off. 

There are four pages available in the Setting mode, as shown above, you can customize 
these settings to your preference by changing the data. 

5.Mode Switching
Switch between video recording / photo shooting / playback / menu by pressing “Power On 
- Of 1f” button.
1)Video mode: 

recording mode, press ok to start to record the video and press ok again to stop the video. 
In normal video recording maximum recording time is 29 minutes for each video sequence. 
2)Photo mode:

3)Replay mode
Press the mode button to change into the photo mode, press ok to take photo. 

Press mode button to enter the replay screen, choose the video or photo to replay. 

4)Setting

Remove Battery: Open cap to take battery out. 
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6. Connecting to computer
The camera is provided with the plug and play function. Connect the device to the comput-
er with USB cable. Open the unit, it will appear Disk Drive, “DR_DISK” , open the file there 
is a folder named DCIM. Here you can view the content of the Micro SD card. 

Liquid Crystal Display 
(LCD) 

2.0LTPS  

Lens 90°A+ HD wide-angle lens 
Language Options English / German / French / Spanish / 

Italian /Portuguese / Nederland  

Resolution of Videos 
Recorded 720P   (1280*720)   30FPS 

VGA   ( 640*480)   30FPS 
Video Format  AVI 
Compressed Format of 
Videos 

M-JPG 

Storage Micro SD 
Frequency of Optical 
Source 

50Hz / 60Hz 

USB Interface USB2.0 
Power Source Interface 5V1A 
Battery Capacity 750MAH 
Recording Time About 70 minutes 
Charging Time About 3hours 
Operating System (OS) Windows XP/Vista or above/Win7/Mac os 
Dimension 59.3*41.1*29.3mm 
 

1080P   (1920*1080)   30FPS

12



BRAND      MODEL DESCRIPTION CATEGORY

PRIXTON DV609 MULTI SPORT ACTION CAM LEISURE

Warranty Policy
This product is guaranteed for 2 years from the date of purchase. When you have a 
problem that you can not solve, you must access the web 
www.prixton.com and click on the contact option to send us your assistance form.
These technical and electrical specifications are those of typical units and may be chan-
ged without prior notice in order to provide improved equipment.

Simplified EU Declaration of Conformity
We, La Trastienda Digital located in  Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, 
Bizkaia hereby declare that the following goods, imported and selling at European market:

Are in compliance with the EC Council Directive of 2014/53/EU (EM DIRECTIVE) and 
harmonized standards and with the board of the 16th of April 2014.

The complete text of the UE Declaration of conformity is available anytime at this website 
address:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

13



FR

14



15



16



17



3)Mode Lecture

Appuyez sur le bouton Mode pour accéder à l’écran de lecture puis choisissez la vidéo ou 
la photo que vous souhaitez lire.

4)Réglages

Quatre écrans sont disponibles dans le mode Réglages (voir ci-dessus). Vous pouvez 
personnaliser ces paramètres en fonction de vos préférences en modifiant les informations.

6. Connexion à l’ordinateur
La caméra est fournie avec la fonction Plug-and-Play. Connectez le dispositif à l’ordinateur 
à l’aide du câble USB. Ouvrez l’unité, qui apparaîtra sous le nom de « Disk Drive » ou « 
DR_DISK », puis ouvrez le répertoire intitulé « DCIM ». Vous pourrez voir le contenu de 
votre carte micro SD. 
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Liquid Crystal Display 
(LCD) 

2.0”  LTPS  

Lentille Objectif grand angle 90° + HD 
Langues disponibles Anglais / Allemand / Français / Espagnol / 

Italien / Portugais / Né erlandais  

Ré solution enregistrement
 720 p (1280 x 720)  30 FPS 

VGA (640 x 480)  30 FPS 
Format vidé o  AVI 
Format vidé o compressé M-JPG 
Stockage Micro SD 
Fré quence de la source 
optique 

50 Hz / 60 Hz 

Interface USB USB 2.0 
Interface de la source 
d’alimentation 

5 V / 1 A 

Capacité de la batterie 750 mAh 
Duré e d’enregistrement Environ 70 minutes 
Duré e de charge Environ 3 heures 
Systè me d’exploitation (SO) Windows XP/Vista ou version ult é

rieure/Win7/Mac OS 
Dimensions 59.3*41.1*29.3 mm 
 

1080 p (1920*1080)   30FPS
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Politique de garantie
Ce produit est garanti 2 ans à compter de la date d`achat. Lorsque vous avez un problème que 
vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site www.prixton.com et cliquer sur 
l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire d`assistance.
Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités spécifiques et 
pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.

Déclaration de conformité simplifiée
La Trastienda Digital SL, en tant que propriétaire de la marque Prixton, située dans Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d'équipement 
radioélectrique indiqué ci-dessous est le suivant :

Est conforme à la directive 2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 2014.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible sur Internet à l'adresse 
suivante : www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARQUE      MODÈLE DESCRIPTION CATÉGORIE

PRIXTON DV609       LEISUREMULTI SPORT ACTION CAM
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1.Inserire la scheda Micro SD
Nota: Scegliere una scheda Micro SD di marca e formattarla con il computer prima 
dell'uso. Le schede non di marca non garantiscono un normale funzionamento. 

2.Installare e rimuovere la batteria
Premere sul coperchio della batteria per aprirlo. 
Installare correttamente la batteria nella videocamera rispettando l’indicazione dei simboli - 
+/ela direzione delle frecce sulla batteria per trovare la giusta posizione. 
Indicatore di batteria: vedi le immagini. 
Rimuovere la batteria: aprire il coperchio ed estrarre la batteria. 

3.Ricarica
Una ricarica può essere effettuata connettendo l’apparecchio computer o ad un alimenta-
tore. Per ricaricare la videocamera in auto, collegarla al caricabatteria. 

4.Accendere e spegnere la videocamera
Per accendere / spegnere, tenere premuto l'interruttore di alimentazione per 3 - 5 secondi.
Accendere e spegnere girando l’interruttore acceso/spento del schermo.  

5.Selezionare la modalità
Selezionare una modalità tra registrazione video / foto / riproduzione / menu premendo il 
tasto "Power On-Off".
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6. Connessione al computer
La videocamera è dotata della funzione plug and play. Collegare il dispositivo al computer 
con il cavo USB. Aprire l'unità, apparirà il Disk Drive "DR_DISK", nel quale c’è una cartella 
denominata DCIM: aprirla. Qui è possibile visualizzare il contenuto della scheda Micro SD. 

1)Modalità video:

Modalità registrazione, premere OK per iniziare a registrare il video e premere nuova-
mente OK per interrompere la registrazione video. 
In modalità registrazione video normale, il tempo massimo per ogni sequenza è di 29 
minuti.  
2)Modalità Foto

Nella modalità impostazioni sono presenti quattro schermate, come illustrato sopra. 
Modificando i parametri, si possono personalizzare queste impostazioni in base alle 
proprie preferenze.

Premere il tasto modalità per passare alla modalità foto, premere ok per scattare una foto. 

3)Modalità riproduzione

 
Premere il tasto modalità per accedere alla schermata di riproduzione, scegliere il video o 
la foto da riprodurre. 

4)Impostazioni
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Politica di garanzia
Questo prodotto è garantito per 2 anni dalla data di acquisto. Quando hai un problema 
che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e fare clic sull`opzione di 
contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza.

Le caratteristiche tecniche ed elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e 
possono essere modificate senza preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.

Dichiarazione di conformità UE semplificata
Con la presente, La Trastienda Digital SL come proprietaria del marchio commerciale 
Prixton, situata presso Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radioelettrica che si mostra qui di seguito:

È conforme alla Direttiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo e della commissione del 16 
aprile 2014.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile a questo indirizzo web:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA     MODELLO DESCRIZIONE CATEGORIA

PRIXTON DV609 MULTI SPORT ACTION CAM LEISURE

Nota: Queste specifiche potrebbero essere soggette a modifiche a seguito di un aggiorna-
mento. Il dispositivo esistente è da considerarsi come standard. 

 
Display a cristalli liquidi (LCD) 2.0LTPS  
Lente 90°A + grandangolo HD  
Lingue in opzione Inglese / Tedesco / Francese / Spagnolo / 

Italiano /Portoghese / Olandese 
Risoluzione delle registrazioni video 

720P
  

(1280*720)
  

30FPS
 

VGA  ( 640*480)  30FPS 
Formato del video AVI 
Formato dei video compressi M-JPG 
Archiviazione Micro SD 
Frequenza della sorgente ottica  50Hz / 60Hz 
Interfaccia USB  USB2.0 
Interfaccia alimentazione elettrica 5V1A 
Capacità della batteria 750MAH 
Tempo di registrazione Circa 70 minuti 
Tempo per la ricarica Circa 3 ore 
Sistema operativo (OS) Windows XP/Vista o superiore /Win7/Mac 

OS 
Dimensioni 59.3*41.1*29.3 mm 
 

1080P   (1920*1080)   30FPS
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4.Ein- und Ausschalten der Kamera

Der Akku kann geladen werden, indem die Kamera an einen Computer angeschlossen 
wird oder mit einem Ladekabel mit dem Stromnetz verbunden wird. 
Sie können die Kamera in einem Fahrzeug laden, indem Sie sie an das Autoladekabel 
stecken. 

Drücken Sie auf den Einschaltknopf und halten Sie ihn 3 bis 5 Sekunden gedrückt, um die 
Kamera ein- oder auszuschalten. 
Schalten Sie sie ein und aus, indem Sie die Displayanzeige ein- und ausschalten. 
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Im Modus der Einstellungen stehen, so wie oben gezeigt, vier Seiten zur Verfügung, auf 
denen Sie die Einstellungen nach Ihren Wünschen ändern können, indem Sie die Daten 
verändern. 
 

5.Moduswechsel
In die verschiedenen Modi: Videomodus / Fotomodus / Abspielmodus /Einstellungen 
gelangen Sie, indem Sie auf den "Ein- und Ausschaltknopf" drücken.
1)Videomodus:

Aufnahmemodus: Drücken Sie auf OK, um die Aufnahme zu starten und drücken Sie 
erneut auf OK, um sie zu stoppen. 
Bei normalen Videoaufzeichnungen beträgt die maximale Aufnahmezeit 29 Minuten pro 
Videosequenz.  

2)Fotomodus

Drücken Sie auf den Knopf zur Änderung des Modus, um in den Fotomodus zu gelangen 
und drücken Sie dann auf OK, um ein Foto zu machen. 

3)Abspielmodus

Drücken Sie auf den Knopf zur Änderung des Modus, um in den Abspielmodus zu gelan-
gen und wählen Sie dann das Foto oder Video, das Sie ansehen wollen. 

4)Einstellungen
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LCD-Display 2.0 LTPS  
Linse 90°A + HD Weitwinkellinse 
Sprachoptionen Englisch / Deutsch / Französisch / 

Spanisch / Italienisch / Portugiesisch / 
Niederländisch  

Auflösungder 
aufgenommenen Videos 720P   (1280*720)   30 FPS 

VGA   ( 640*480)   30 FPS 
Videoformat  AVI 
Format der komprimierten 
Videos 

M-JPG 

Speicher Micro-SD 
Bildwiederholungsrate 50 Hz / 60 Hz 
USB Schnittstelle USB 2.0 
Schnittstelle Stromquelle 5 V 1 A 
Akkukapazität 750 MAH 
Aufnahmezeit Etwa 70 Minuten 
Ladezeit Etwa 3 Stunden 
Betriebssystem (OS) Windows XP / Vista oder neuer / Win7 / 

Mac OS 
Abmessungen  59.3*41.1*29.3mm 
 

1080P   (1920*1080)   30FPS

Die Kamera verfügt über eine Plug and Play-Funktion. Verbinden Sie das Gerät mithilfe 
des USB-Kabels mit dem Computer. Öffnen Sie die Einheit, die als Laufwerk "DR_DRIVE" 
erscheint. In diesem befindet sich der Ordner DCIM. In diesem finden Sie den Inhalt der 
Micro-SD-Karte.  

Hinweis: Die technischen Daten können aufgrund von Neuerungen und Updates Änderun-
gen unterliegen. Bitte sehen Sie das tatsächliche Produkt als Standard an.   

6. Verbindung mit dem Computer herstellen
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Garantiepolitik
Für dieses Produkt gilt eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum. Wenn Sie ein Problem 
haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet www.prixton.com 
zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr Unterstützungsformular zu senden.
Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die hier genannt wurden, entsprechen 
typischen Geräten und können ohne Vorankündigung geändert werden, um ein besseres 
Gerät anzubieten.

Vereinfachte EU-einverständniserklärung
La Trastienda Digital SL als Inhaber der Handelsmarke Prixton, mit dem Standort Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, erklärt hiermit, dass das im Folgenden 
detaillierte radioelektrische Gerät:

der EU-Richtlinie 2014/53/UE des Europaparlaments und –rats vom 16. April 2014 
entspricht.
Der komplette Text der EU-Einverständniserklärung kann unter dem folgenden Link 
abgerufen werden:
www.prixton.com 
LA TRASTIENDA DIGITAL

MARKE        MODEL BESCHREIBUNG KATEGORIE

PRIXTON DV609 MULTI SPORT ACTION CAM LEISURE
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1. Introdução do cartão Micro SD
Nota: Escolha um cartão Micro SD de marca e formate-o no computador antes de 
utilizá-lo. Os cartões de marcas não recomendadas não asseguram um funcionamento 
adequado.

2. Instalação e remoção das pilhas
Pressione a tampa do compartimento da bateria para abri-la. 
Instale corretamente a bateria na câmara, conforme indicado pelos símbolos +/- e pela 
direção das setas assinaladas na bateria até ficar instalada.  
Indicador de bateria: Consulte a imagem. 
Remover a bateria: Abra a tampa do compartimento da bateria para remover a última. 

3.Carregamento
É possível efetuar o carregamento ao ligar a unidade ao computador ou ao adaptador de 
energia. 
Carregue a câmara no veículo ao ligá-la ao carregador do veículo. 

4.Ativação/desativação da câmara
Mantenha premido o botão de energia durante 3 a 5 segundos para ativar/desativar. 
Ative e desative a câmara ao ativar e desativar o ecrã de exibição. 

5.Alternância do modo
Alterne entre gravação de vídeo/fotografia/reprodução/menu ao premir o botão 
"Ligar/Desligar".
1)Modo de vídeo:

36



6. Ligação ao computador

Modo de gravação, prima ok para começar a gravar o vídeo e prima ok novamente para 
interromper o vídeo. 
Em gravação de vídeo normal, a duração máxima de gravação é de 29 minutos para cada 
sequência de vídeo.  
2)Modo de fotografia

Prima o botão do modo para alterar para o modo de fotografia, prima ok para fotografar.

3)Modo de reprodução

Prima o botão do modo para aceder ao ecrã de reprodução e escolha o vídeo ou fotogra-
fia a reproduzir. 

Existem quatro páginas disponíveis no modo de Definições, conforme apresentado 
anteriormente. É possível personalizar estas definições de acordo com as suas preferên-
cias ao alterar os dados. 

A câmara é fornecida com uma ficha e uma função de reprodução. Ligue o dispositivo ao 
computador com o cabo USB. Abra a unidade e é apresentada a Unidade de disco 
"DR_DISK". Abra o ficheiro aqui, existe uma pasta denominada DCIM. Aqui é possível 
visualizar o conteúdo do cartão Micro SD. 

4)Definições
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Nota: As especificações podem estar sujeitas a alterações devido às melhorias ou à 
atualização. Considere o produto atual como uma versão padrão.   

  
 
Ecrã de cristais líquidos 
(Liquid Crystal Display, LCD) 

2.0 LTPS  

Lente Lente de ângulo amplo de 90°A+ HD 
Opções de idioma Inglês/Alemão/Francês/Espanhol/Italiano/Por

tuguês/Holandês  

Resolução dos vídeos 
gravados 720 P   (1280*720)   30 FPS  

VGA   (640*480)   30 FPS 
Formato do vídeo  AVI 
Formato comprimido dos 
vídeos 

M-JPG 

Armazenamento Micro SD 
Frequência da fonte ótica 50/60 Hz 
Interface do USB USB2.0 
Interface da fonte de 
alimentação 

5 V 1 A 

Capacidade da bateria 750 MAH 
Duração da gravação Aprox. 70 minutos 
Duração do carregamento Aprox. 3 horas 
Sistema operacional 
(Operating System, OS) 

Windows XP/Vista ou superior/Win7/Mac OS 

Dimensões 59.3*41.1*29.3 mm  
 

1080P   (1920*1080)   30FPS
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Política de garantia
Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 
https://dre.pt/dre/detalhe/decreto-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos 
interessados toda a informação necessária para poder exercer todos os direitos de desistir 
de acordo com as normas contidas nesta lei, dando por cumpridos os requisitos que a lei 
exige ao vendedor no contrato de venda. As características técnicas e eléctricas que aqui 
se indicam podem ser válidas para outras unidades semelhantes às nossas e poderão ser 
trocadas sem aviso prévio com o objetivo de oferecer um equipamento melhor.

Declaração De Conformidade Simplificada
Pela presente, a La Trastienda Digital SL, na qualidade de proprietária da marca comercial 
Prixton, com sede no Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara 
que o tipo de equipamento radioelétrico que de seguida se expõe:

Está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE do Parlamento Europeu e do Conselho 
de 16 de abril de 2014.

O texto completo da declaração UE de conformidade pode ser consultado no seguinte 
endereço Web:
www.prixton.com    LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA       MODELO DESCRIÇÃO CATEGORIA

PRIXTON DV609 MULTI SPORT ACTION CAM LEISURE
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6. Op een computer aansluiten
De camera is voorzien van een Plug&Play-functie. Gebruik een USB-kabel om het 
apparaat aan te sluiten op de computer. Open de schijfeenheid “DR_DISK” die op het 
scherm verschijnt en klik op het bestand DCIM. Deze folder bevat de bestanden van uw 
Micro SD kaart. 

Zoals hierboven afgebeeld zijn er vier verschillende instellingenpagina's beschikbaar, 
waarin u uw instellingen kunt aanpassen.
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LCD scherm 2.0LTPS  
Lens 90° A+ HD groothoeklens 
Taalopties Engels / Duits / Frans / Spaans / Italiaans / 

Portugees / Nederlands 

Resolutie van de 
opgenomen video’s 720P   (1280*720)   30FPS 

VGA   (640*480)   30FPS 
Videoformaat AVI 
Gecomprimeerd 
videoformaat 

M-JPG 

Opslagruimte Micro SD 
Frequentie van de optische 
bron 

50Hz / 60Hz 

USB interface USB2.0 
Stroombron van de 
interface 

5V1A 

Batterijcapaciteit 750MAH 
Opnametijd Ongeveer 70 minuten 
Oplaadtijd Ongeveer 3 uur 
Besturingssysteem Windows XP/Vista of hoger /Win7/Mac OS 
Afmetingen 59.3*41.1*29.3 mm 
 

1080P   (1920*1080)   30FPS

Let op: De specificaties zijn onderhevig aan veranderingen ten gevolge van updates en 
upgrades van het apparaat. De functies van het gekochte apparaat zijn dan de standaard. 
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Garantie beleid
Dit product heeft een garantie van 2 jaar vanaf de datum van aankoop. Als u een 
probleem hebt dat u niet kunt oplossen, moet u naar www.prixton.com gaan en op de 
contactoptie klikken om ons uw assistentieformulier toe te sturen.

Deze technische en elektrische specificaties kunnen te allen tijde en zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd om het apparaat nog te verbeteren.

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart La Trastienda Digital SL, als eigenaar van het handelsmerk Prixton, en 
gevestigd in het Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dat de radioap-
paratuur die hierna wordt beschreven:

Strookt met Richtlijn 2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende internet-
site: www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

 MERK MODEL  BESCHRIJVING CATEGORIE

PRIXTON     DV609 MULTI SPORT ACTION CAM LEISURE
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